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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

23. mai 2019

(2019/C 179/01)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1139

JPY Jaapani jeen 122,56

DKK Taani kroon 7,4684

GBP Inglise nael 0,88100

SEK Rootsi kroon 10,7373

CHF Šveitsi frank 1,1224

ISK Islandi kroon 138,40

NOK Norra kroon 9,7543

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,821

HUF Ungari forint 326,95

PLN Poola zlott 4,3064

RON Rumeenia leu 4,7606

TRY Türgi liir 6,8308

AUD Austraalia dollar 1,6199

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,5000
HKD Hongkongi dollar 8,7424
NZD Uus-Meremaa dollar 1,7155
SGD Singapuri dollar 1,5391
KRW Korea vonn 1 327,41
ZAR Lõuna-Aafrika rand 16,0935
CNY Hiina jüaan 7,7058
HRK Horvaatia kuna 7,4265
IDR Indoneesia ruupia 16 129,83
MYR Malaisia ringit 4,6728
PHP Filipiini peeso 58,498
RUB Vene rubla 72,0525
THB Tai baat 35,639
BRL Brasiilia reaal 4,5187
MXN Mehhiko peeso 21,1883
INR India ruupia 77,9150

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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Euroopa Liidu kombineeritud nomenklatuuri selgitavad märkused

(2019/C 179/02)

Vastavalt nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 (1) artikli 9 lõike 1 punktile a muudetakse Euroopa Liidu kombineeritud 
nomenklatuuri selgitavaid märkusi (2) järgmiselt:

Leheküljel 293 lisatakse järgmine selgitav märkus:

„7019 39 00 Muud

Sellesse alamrubriiki kuulub mitmesuunaliselt orienteeritud kiududega klaaskiudriie, mis koosneb paralleel­
sete klaasfilamentlõngade eraldi kihtidest ja kus kihid on asetatud pealistikku eri nurkade all. Kihid on 
sünteetilise niidiga mehaaniliselt ühendatud. Sellist riiet kasutatakse näiteks paadi- ja laevaehituses ning 
tuuleturbiinide labade valmistamiseks.“

(1) Nõukogu  23.  juuli  1987.  aasta  määrus  (EMÜ)  nr  2658/87  tariifi-  ja  statistikanomenklatuuri  ning  ühise  tollitariifistiku  kohta 
(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1).

(2) ELT C 119, 29.3.2019, lk 1.

Euroopa Liidu kombineeritud nomenklatuuri selgitavad märkused

(2019/C 179/03)

Vastavalt nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 (1) artikli 9 lõike 1 punktile a muudetakse Euroopa Liidu kombineeritud 
nomenklatuuri selgitavaid märkusi (2) järgmiselt:

Leheküljel 293

7018 20 00 Mikroklaaskuulid diameetriga kuni 1 mm

lisatakse olemasoleva teksti järele järgmine tekst:

„Sellesse alamrubriiki kuuluvad ka õõnsad mikroklaaskuulid.“

(1) Nõukogu  23.  juuli  1987.  aasta  määrus  (EMÜ)  nr  2658/87  tariifi-  ja  statistikanomenklatuuri  ning  ühise  tollitariifistiku  kohta 
(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1).

(2) ELT C 119, 29.3.2019, lk 1.
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Euroopa Liidu kombineeritud nomenklatuuri selgitavad märkused

(2019/C 179/04)

Vastavalt nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 (1) artikli 9 lõike 1 punktile a muudetakse Euroopa Liidu kombineeritud 
nomenklatuuri selgitavaid märkusi (2) järgmiselt:

leheküljele 322 lisatakse järgmine selgitav märkus:

„8205 40 00 Kruvikeerajad

Sellesse alamrubriiki kuuluvad jaemüügiks pakendatud komplektid, milles on (ilma otsikuta) kruvikeeraja 
ja vahetatavad kruvikeeraja otsikud. Komplektid klassifitseeritakse sellesse alamrubriiki (olenemata otsikute 
arvust) vastavalt kombineeritud nomenklatuuri üldreeglile 3 b. Tollile eraldi esitatavad kruvikeeraja otsikud 
klassifitseeritakse siiski alamrubriiki 8207 90 30.“

(1) Nõukogu  23.  juuli  1987.  aasta  määrus  (EMÜ)  nr  2658/87  tariifi-  ja  statistikanomenklatuuri  ning  ühise  tollitariifistiku  kohta 
(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1).

(2) ELT C 119, 29.3.2019, lk 1.
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Euroopa Liidu kombineeritud nomenklatuuri selgitavad märkused

(2019/C 179/05)

Vastavalt nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 (1) artikli 9 lõike 1 punktile a muudetakse Euroopa Liidu kombineeritud 
nomenklatuuri selgitavaid märkusi (2) järgmiselt.

Leheküljel 370 asendatakse selgitav märkus kombineeritud nomenklatuuri alamrubriigi „8544 70 00 kiudoptilised kaab­
lid“ kohta järgmisega:

„8544 70 00 Kiudoptilised kaablid

Sellesse alamrubriiki kuuluvad ka näiteks telekommunikatsioonis kasutatavad kiudoptilised kaablid, mis 
koosnevad ühest või mitmest rubriiki 9001 kuuluvast optilisest kiust, millest igaüks on kaetud kahekihi­
lise akrülaatpolümeeriga. Katte sisemine kiht on pehmest akrülaadist ja välimine kiht kõvast akrülaadist, 
mis võib olla värviline või kaetud erivärviliste kihtidega kiudude identifitseerimise hõlbustamiseks. Indi­
viduaalsed optilised kiud on eraldi ümbritsetud kahekihilise kattega; sellisena need ei moodusta rubriigi 
8544 kiudoptilist kaablit enne, kui need on paigutatud kaitsekesta sisse.

Individuaalsete optiliste kiudude kahekihiline kate annab kaitset ja tagab konstruktsioonilise terviklik­
kuse, näiteks kaitstes üksikkiudu murdumise ja hõõrdkulumise eest.

Näide rubriiki 9001 kuuluvast individuaalvarjestusega optilise kiu struktuurist.

1. optilise kiu südamik (klaaskiu südamik);

2. optilise kiu ümbris (klaas);

3. katte sisemine kiht pehmest akrülaadist;

4. katte välimine kiht kõvast akrülaadist;

5. tunnusvärvus.

Näited rubriiki 8544 kuuluvate kiudoptiliste kaablite kohta, mis on tehtud kaitsekestaga ümbritsetud 
individuaalvarjestusega kiududest:

(1) Nõukogu  23.  juuli  1987.  aasta  määrus  (EMÜ)  nr  2658/87  tariifi-  ja  statistikanomenklatuuri  ning  ühise  tollitariifistiku  kohta 
(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1).

(2) ELT C 119, 29.3.2019, lk 1.
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Ühendkuningriigi valitsuse teatis, milles käsitletakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 94/22/EÜ süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise lubade andmis- ning 

kasutamistingimuste kohta

(EMPs kohaldatav tekst)

(2019/C 179/06)

Teadaanne Ühendkuningriigi kolmekümne teise nafta ja gaasi avameretootmise litsentsimisvooru kohta

NAFTA- JA GAASIAMET

1998. aasta naftaseadus (The Petroleum Act 1998)

Avameretootmise litsentsimisvoor

1. Nafta- ja gaasiamet (Oil and Gas Authority, OGA) kutsub huvitatud isikuid Ühendkuningriigi mandrilava teatavates 
piirkondades tegutsemise jaoks taotlema litsentsi (Seaward Production Licence).

2. Pakkumise kõik üksikasjad, kaasa arvatud nimekirjad, pakutavaid piirkondi käsitlevad kaardid, juhised litsentside 
kohta, tingimused, mida kõnealused litsentsid sisaldavad, ja taotluse esitamise vorm on kättesaadavad OGA veebisai­
dil (vt allpool).

3. Kõiki taotlusi hinnatakse vajaduse korral vastavalt järgmiste määruste tingimustele: The Hydrocarbons Licensing 
Directive Regulations 1995 (S.I. 1995 No. 1434), The Petroleum Licensing (Applications) Regulations 2015 (SI 
2015 No. 766) ja The Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015 (SI 2015 No. 
385). Ministri sellekohased ülesanded anti 1. oktoobril 2016 üle nafta- ja gaasiametile vastavalt määrusele The 
Energy (Transfer of Functions, Consequential Amendments and Revocation) Regulations 2016 
(http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf), milles on sätestatud, et kõigel, mis 
minister on teinud või mis on temaga seoses tehtud (või millel on selline mõju, nagu oleks see tehtud) seoses nende 
üleantud ülesannetega, on selline mõju – kuivõrd see on vajalik mõju kehtimiseks pärast 1. oktoobrit 2016 –, nagu 
oleks tegijaks nafta- ja gaasiamet või oleks see tehtud selle ametiga seoses. Taotluste hindamisel lähtutakse sellest, et 
jätkuvalt on vaja kiiresti, põhjalikult, tõhusalt ja ohutult uurida Ühendkuningriigi nafta- ja gaasivarusid, võttes seal­
juures nõuetekohaselt arvesse keskkonnakaalutlusi.

Uuenduslik raamistik

4. Litsentsitaotluste läbivaatamisel lähtutakse uuenduslikust lähenemisviisist litsentsidega seotud esialgse kokkuleppe 
tööprogrammide (edaspidi „tööprogrammid“) suhtes. Kõnealused tööprogrammid hõlmavad esialgses kokkuleppes 
kuni kolme etapi (A, B ja C) paindlikku kombinatsiooni. See aitab tagada, et tööprogrammid taotletavate tsoonide 
jaoks on selles piirkonnas esinevate geotehniliste ja muude probleemide jaoks sobivad, optimeerides samas punktis 
3 loetletud tegureid. Kuni kolme etapi kombinatsiooniga pakutav paindlikkus võimaldab ka taotlejatel välja töötada 
sellise tööprogrammi, mis sobib nende endi konkreetsete plaanide ja nõuetega.

5. Tööprogrammi etapp A on ajavahemik, mil tehakse geotehnilisi uuringuid ja taastöödeldakse geofüüsilisi andmeid. 
Tööprogrammi etapp B on aeg, mille jooksul kogutakse uusi seismilisi andmeid. Tööprogrammi etapis C toimub 
uuriv ja/või hindav puurimine. Taotlejad võivad otsustada, kuidas etappe kombineerida, kas kasutada kõiki kolme 
etappi, alustada kohe etapist B, millele järgneb etapp C või alustada otse etapist C või alustada etapist A, millele 
järgneb etapp C.

6. Etapid A ja B ei ole kohustuslikud ja ei pruugi olla asjakohased konkreetses olukorras, kuid iga taotleja peab tegema 
plaani etapi C kohta, välja arvatud juhul, kui taotleja arvab, et uurimine ei ole vajalik ja teeb ettepaneku hakata 
kohe arendamisega tegelema (s.t alustatakse kohe teisest kokkuleppest). Sel juhul tuleks juhise kohaselt teha taot­
lused OGA veebisaidil kättesaadavaks.

7. Selles voorus antud litsentside esialgne kestus on kuni 9 aastat. Litsentside kestust ja etappe peab kavandatud töö­
programmide kontekstis põhjendama ning taotluse esitamise ajal toimuvad nende üle arutelud.
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8. Taotlusi, mis algavad etapist A või B, hinnatakse järgmiste kriteeriumide kohaselt:

(a) taotleja majanduslik elujõulisus;

(b) taotleja tehniline suutlikkus, mida osaliselt hinnatakse tsooniga seotud analüüsi kvaliteedi alusel;

(c) viis, kuidas taotleja kavatseb teostada litsentsi alusel lubatavat tegevust, sealhulgas taotletud maa-ala tervikpo­
tentsiaali hindamiseks esitatud tööprogrammi kvaliteet;

(d) ohutus- ja keskkonnaalane suutlikkus. 2015. aasta määruste Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety 
Directive) Regulations kohaselt peavad kõik võimalikud avameretegevuse litsentsiomanikud (st sealhulgas kõik 
partnerid taotlejate grupis) litsentsitaotluse toetuseks esitama teabe oma ohutuse ja keskkonnaalase suutlikkuse 
kohta. Täpsemad juhised kõigi ohutus- ja keskkonnaalaste nõuete kohta on kättesaadavad aadressil: 
http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf, ning

(e) asjaomase litsentsiga hõlmatud toimingute puhul ilmnenud tõhususe või vastutuse puudumine, kui taotlejal on 
või on olnud litsents, mis on välja antud 1998. aasta naftaseaduse (The Petroleum Act 1998) alusel või mida on 
käsitatud selle alusel väljaantuna.

9. Etapi B litsentside kehtivusaeg on kindlaks määratud ning need kaotavad kehtivuse selle etapi lõpus, kui litsentsi­
omanik ei ole tõendanud OGA-le oma tehnilist- ja finantssuutlikkust tööprogramm lõpule viia. Etapi A (ilma etapita 
B) litsentside kehtivusaeg on samuti kindlaks määratud ning need kaotavad kehtivuse selle etapi lõpus, kui litsentsi­
omanik ei ole tõendanud OGA-le oma tehnilist- ja finantssuutlikkust tööprogramm lõpule viia.

10. Taotlusi, mis algavad etapist C, hinnatakse järgmiste kriteeriumide kohaselt:

a) taotleja rahaline elujõulisus ja tema finantssuutlikkus esialgse tähtaja jooksul litsentsi alusel lubatud tegevuse 
teostamiseks, sealhulgas tööprogrammi rakendamiseks, et hinnata tsooniga hõlmatud ala kogupotentsiaali;

b) võimaliku ettevõtja tehniline suutlikkus teostada toimingute, eelkõige puurimistoimingute järelevalvet;

c) viis, kuidas taotleja kavatseb teostada litsentsi alusel lubatavat tegevust, sealhulgas taotletud maa-ala tervikpotent­
siaali hindamiseks esitatud tööprogrammi kvaliteet;

d) ohutus- ja keskkonnaalane suutlikkus. 2015. aasta määruste Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety 
Directive) Regulations kohaselt peavad kõik võimalikud avameretegevuse litsentsiomanikud (st sealhulgas kõik 
partnerid taotlejate grupis) litsentsitaotluse toetuseks esitama teabe oma ohutuse ja keskkonnaalase suutlikkuse 
kohta. Täpsemad juhised kõigi ohutus- ja keskkonnaalaste nõuete kohta on kättesaadavad aadressil: 
http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf, ning

e) asjaomase litsentsiga hõlmatud toimingute puhul ilmnenud tõhususe või vastutuse puudumine, kui taotlejal on 
või on olnud litsents, mis on välja antud 1998. aasta naftaseaduse (The Petroleum Act 1998) alusel või mida on 
käsitatud selle alusel väljaantuna.

Juhised

11. Täpsemad juhised võib leida OGA veebisaidil: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/

Litsentsipakkumised

12. Kui nafta- ja gaasiamet pakub käesoleva taotlusvooru raames litsentsi, tehakse pakkumine kaheksateistkümne kuu 
jooksul alates käesoleva teate avaldamise kuupäevast, v.a juhul, kui konkreetse tsooni suhtes nõutakse asjakohast 
hindamist (vt allpool punkt 15).

13. Nafta- ja gaasiamet ei vastuta kulutuste eest, mida taotluse esitaja kannab taotlust ette valmistades või esitades.
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Keskkonnamõju hindamine

14. Minister on kõigi käesoleva taotlusvooru raames pakutavate piirkondade puhul teostanud direktiiviga 2001/42/EÜ 
(teatavate kavade ja programmide keskkonnamõju hindamise kohta) nõutud keskkonnamõju strateegilise hindamise 
(KSH). KSH järeldused on kättesaadavad gov.uk avamere energiasektori keskkonnamõju strateegilise hindamise 
veebisaidil:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process

15. Käesoleva pakkumise alusel antakse litsentse vaid siis, kui vastavalt elupaikade direktiivile (nõukogu 21. mai 1992. 
aasta direktiiv 92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku loomastiku ja taimestiku kaitse kohta):

a) litsentsi alusel lubatav tegevus ei avalda tõenäoliselt märkimisväärset mõju erihoiuala või erikaitseala haldamisele 
või kui

b) asjakohase hindamise tulemusel selgub, et tegevus ei avalda sellisele erihoiu- või erikaitseala terviklikkusele kah­
julikku mõju või

c) kui hinnatakse, et tegevus tõenäoliselt põhjustab sellist kahjulikku mõju, siis:

i) on litsentsi andmiseks väga mõjuvaid avaliku huviga seotud põhjusi,

ii) võetakse vajalikud heastamismeetmed ning

iii) puuduvad alternatiivsed lahendused.

16. Kontaktisik:

Ricki Kiff
Oil and Gas Authority
21 Bloomsbury Street
London WC1B 3HF
UNITED KINGDOM

Tel +44 3000671637

Nafta- ja gaasiameti (OGA) veebisait: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
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ELi liikmesriikide nende sadamate loetelu, kus nõukogu määruse (EÜ) nr 1005/2008 artikli 5 
lõike 2 kohaselt on lubatud kalandustoodete lossimine ja ümberlaadimine ning sadamateenuste 

osutamine kolmandate riikide kalalaevadele

(2019/C 179/07)

Nimekiri on avaldatud kooskõlas nõukogu 29. septembri 2008. aasta määruse (EÜ) nr 1005/2008 (1) artikli 5 lõikega 4.

Liikmesriik Määratud sadamad

Belgia Oostende
Zeebrugge

Bulgaaria Бургас (Burgas)
Варна (Varna)

Taani Esbjerg
Fredericia
Hanstholm
Hirtshals
Hvide Sande (*) 
Kopenhaagen
Skagen
Strandby (*) 
Thyborøn (*) 
Aalborg
Århus

Saksamaa Bremerhaven
Cuxhaven
Rostock (ümberlaadimine on keelatud)
Sassnitz/Mukran (ümberlaadimine on keelatud)

Eesti Praegu ei ole

Iirimaa Killybegs (*) 
Castletownbere (*) 

Kreeka Πειραιάς (Pireus)
Θεσσαλονίκη (Thessaloniki)

Hispaania A Coruña
A Pobra do Caramiñal
Algeciras
Alicante
Almería
Barbate (*) (ümberlaadimine ja lossimine on keelatud)
Barcelona
Bilbao
Cádiz
Cartagena
Castellón
Gijón
Huelva

(1) ELT L 286, 29.10.2008, lk 1.
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Liikmesriik Määratud sadamad

Las Palmas de Gran Canaria
Málaga
Marín
Palma de Mallorca (*) 
Ribeira
Santa Cruz de Tenerife
Santander
Tarragona
Valencia
Vigo (Área Portuaria)
Vilagarcía de Arousa

Prantsusmaa Prantsuse emamaa:
Dunkerque
Boulogne
Le Havre
Caen (*) 
Cherbourg (*) 
Carteret
Granville (*) 
Saint-Malo
Roscoff (*) 
Brest
Douarnenez (*) 
Concarneau (*) 
Lorient (*) 
Nantes - Saint-Nazaire (*) 
La Rochelle (*) 
Rochefort sur Mer (*) 
Port la Nouvelle (*) 
Sète
Marseille Port
Marseille Fos-sur-Mer
Ülemereterritooriumid:
Le Port (Réunion)
Fort de France (Martinique’i departemang) (*) 
Port de Jarry (Guadeloupe) (*) 
Port de Marina de Rivière-Sens (Gourbeyre’i kanton, Guadeloupe)
Port du Larivot (Guyana Vabariik) (*) 

Horvaatia Ploče
Rijeka
Zadar – Gaženica
Split – Sjeverna luka

Itaalia Ancona
Brindisi
Civitavecchia
Fiumicino (*) 
Genova
Gioia Tauro
La Spezia
Livorno
Napoli
Olbia
Palermo
Ravenna
Reggio Calabria
Salerno
Taranto
Trapani
Trieste
Veneetsia
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Liikmesriik Määratud sadamad

Küpros Λεμεσός (Limassol)

Läti Riia
Ventspils

Leedu Klaipėda

Malta Valletta (Deepwater Quay, Laboratory Wharf, Magazine Wharf)

Madalmaad Eemshaven
Ijmuiden
Harlingen
Scheveningen (*) 
Velsen
Vlissingen

Poola Gdańsk
Gdynia
Szczecin
Świnoujście

Portugal Aveiro
Lissabon
Peniche
Porto
Setúbal
Sines
Viana do Castelo
Assoorid:
Horta
Ponta Delgada
Praia da Vitória (*) 
Madeira:
Caniçal

Rumeenia Constanța

Sloveenia Praegu ei ole

Soome (*) 
(*) 
Praegu ei ole

Rootsi Ellös (*) 
Göteborg (****) 
Karlskrona Saltö (*) / (***) / (****) 
Karlskrona Handelshamnen (*) / (***) / (****) 
Kungshamn (*) 
Lysekil (*) / (***) 
Mollösund (*) 
Nogersund (*) / (***) / (****) 
Rönnäng (*) / (***) 
Simrishamn (*) / (***) / (****) 
Slite (*) / (***) / (****) 
Smögen (*) / (***) / (****) 
Strömstad (*) / (***) 
Trelleborg (*) / (***) / (****) 
Träslövsläge (*) 
Västervik (*) / (***) / (****) 
Wallhamn (*) / (***) / (****) 
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Liikmesriik Määratud sadamad

Ühendkuningriik Aberdeen (*) / (**) 
Dundee (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Falmouth
Fraserburgh (*) / (**) 
Grangemouth (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Greenock (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Grimsby
Hull
Immingham
Invergordon (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Kinlochbervie (*) / (**) 
Leith (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Lerwick (*) / (**) 
Lochinver (*) / (**) 
Methel (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Peterhead
Plymouth (*) / (**) 
Scrabster (*) / (**) 
Stornoway (*) (juurdepääs ainult sadamateenustele)
Ullapool (*) / (**) 

(*) Sadamas ei ole ELi piiripunkti.
(**) Lossida on lubatud üksnes EMP või EFTA riikide lipu all sõitvatelt kalalaevadelt.

(***) Lossida on lubatud kõiki kalandustooteid Norra, Islandi, Andorra ja Fääri saarte lipu all sõitvatelt laevadelt.
(****) Lossida on keelatud enam kui 10-tonnist heeringasaaki, mis on püütud väljastpoolt Läänemerd, makrelli- ja stauriidisaaki.
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V

(Teated)

HALDUSMENETLUSED

EUROOPA TOIDUOHUTUSAMET

Kutse sooviavalduste esitamiseks Euroopa Toiduohutusameti juhatuse liikme ametikohale

(2019/C 179/08)

Oodatakse avaldusi Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrusega (EÜ) nr 178/2002 (millega 
sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtesta­
takse toidu ohutusega seotud menetlused) (1) asutatud Euroopa Toiduohutusameti juhatuse liikme ametikohale. Vabu 
ametikohti on seitse (juhatus koosneb neljateistkümnest liikmest). Euroopa Toiduohutusamet asub Itaalias Parma linnas.

Euroopa Toiduohutusamet

Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet“, „amet“ või „EFSA“) on asutus, mis tegeleb toidu- ja söödaohu­
tuse riskihindamisega Euroopa Liidus. Toiduohutusamet asutati selleks, et anda teaduslikku nõu ja tuge liidu seadus­
loome ja poliitika kujundamisel kõikides valdkondades, millel võib olla otsene või kaudne mõju toidu- ja söödaohu­
tusele ning ka sellega lähedalt seotud küsimustele loomade tervise ja heaolu ning taimetervise valdkonnas. Amet jagab 
nende teemade kohta sõltumatut infot ja teavitab ohtudest. Ameti ülesanded hõlmavad ka teadusliku nõu andmist mit­
mesugustes toidu- ja söödaalaste õigusnormidega seotud valdkondades, sealhulgas uute toidutehnoloogiate, nagu GMOde 
kohta, kui see on vajalik liidu õigusaktidest tulenevalt. Toiduohutusametil on usaldusväärse teabeallika maine tänu oma 
sõltumatusele, arvamuste ja avaliku info teaduslikule kvaliteedile, menetluste läbipaistvusele ja hoolsusele oma ülesannete 
täitmisel. Lisaks oma spetsialistide meeskonnale toetavad toiduohutusametit pädevate organisatsioonide võrgustikud 
Euroopa Liidus.

Õiguslik taust

Kooskõlas eespool nimetatud määruse artikliga 25 nimetatakse juhatuse liikmed „nii, et oleks tagatud võimalikult suur 
pädevus, ulatuslikud asjakohased teadmised ning samas ka võimalikult lai geograafiline jaotumine liidus“. Lisaks peab 
neljal juhatuse liikmel olema „tarbijaid ja toiduahela muid huvigruppe esindavates organisatsioonides töötamise 
kogemus“.

Peale selle on eespool nimetatud määruse põhjenduses 40 sätestatud, et „koostöö liikmesriikidega on samuti möödapääs­
matu“, ning põhjenduses 41 on märgitud, et „juhatuse koosseis peab olema nimetatud nii, et oleks tagatud võimalikult 
suur pädevus, ulatuslikud asjakohased teadmised, näiteks juhtimise ja avaliku halduse alal, ning võimalikult lai geograafi­
line jaotumine liidus. See peaks olema hõlpsamini saavutatav juhatuse liikmete määramise teel eri riikidest rotatsiooni 
korras, ilma et ükski ametikoht oleks ette kindlaks määratud mõne konkreetse liikmesriigi kodanikule.“

Juhatuse roll ja tegevus

Juhatuse kohustused hõlmavad eelkõige:

— toiduohutusameti töö üldist jälgimist tagamaks, et amet täidab oma ülesandeid ja kohustusi kooskõlas talle antud 
volitustega ning sõltumatult ja läbipaistvalt;

(1) EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1.
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— komisjoni poolt koostatud kandidaatide nimekirja põhjal tegevdirektori ametissemääramist ja vajaduse korral tema 
ametist vabastamist;

— liikmete määramist teaduskomiteedesse ja komisjonidesse, mis vastutavad toiduohutusameti teaduslike arvamuste esi­
tamise eest;

— toiduohutusameti iga-aastaste ja mitmeaastaste töökavade ja iga-aastase tegevuse üldaruannete vastuvõtmist;

— toiduohutusameti järgneva aasta eelarve ja eelneva aasta raamatupidamise aastaaruande vastuvõtmist;

— toiduohutusameti sise-eeskirjade ja finantskorralduse vastuvõtmist.

Juhatus tegutseb avalike ja kinniste koosolekute vormis ning kirjavahetuse teel. EFSA dokumentide, juhatuse kirjavahe­
tuse ning kinniste koosolekute keel on inglise keel. Juhatus tuleb kokku neli kuni kuus korda aastas, enamasti Parmas.

Juhatuse koosseis

Juhatus koosneb 14 liikmest ja komisjoni esindajast, nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 25 lõikes 1. 
Juhatuse liikmetest neljal peab olema tarbijaid ja toiduahela muid huvirühmi esindavates organisatsioonides töötamise 
kogemus. Seitsme praeguse juhatuse liikme ametiaeg lõpeb nõukogu otsuse 2016/C 223/08 (2) kohaselt 30. juunil 2020. 
Ülejäänud seitsme liikme ametiaeg lõpeb nõukogu otsuse 2018/C 230/02 (3) kohaselt 30. juunil 2022.

Juhatuse praeguse koosseisuga saab tutvuda EFSA veebisaidil https://www.efsa.europa.eu/en/people/mbmembers.

Käesoleva kutse eesmärk on uute kandidaatide leidmine nende seitsme juhatuse liikme kohale, kelle ametiaeg lõpeb 
30. juunil 2020. Seitsmest ametisse nimetatavast juhatuse liikmest vähemalt ühel peab olema tarbijaid või toiduahela 
muid huvirühmi esindavates organisatsioonides töötamise kogemus.

Juhatuse liikme kohale kvalifitseerumine ja valikukriteeriumid

Juhatuse liikmete pädevus peab vastama kõrgeimatele standarditele, neil peavad olema asjaomases valdkonnas laialdased 
teadmised ja nad kohustuvad tegutsema sõltumatult.

Ametikohal töötamiseks peavad kandidaadid olema ELi liikmesriigi kodanikud ja tõendama järgmist.

1. Neil on vähemalt 15-aastane kogemus (sealhulgas viieaastane juhtimiskogemus) ühes või enamas allpool nimetatud 
viiest valdkonnast:

— sõltumatu teadusnõu ning teadusliku ja tehnilise abi andmine Euroopa Liidu õigusaktide ja meetmete ettevalmis­
tamisel kõigis valdkondades, millel on otsene või kaudne mõju toidu ja sööda ohutusele;

— juhtimine ja avalik haldus (sh personali-, õigus- ja finantsküsimustes);

— selliste meetmete väljatöötamine, millega tagatakse terviklikkus, sõltumatus, läbipaistvus, tegevuse eetilisus ja tipp­
tasemel teaduslik nõustamine ning säilitatakse huvirühmade usaldus;

— avalikkuse tõhus teavitamine teadusuuringutest;

— vajaliku sidususe tagamine riski hindamise, riski juhtimise ja riskist teavitamise vahel.

2. Neil on vähemalt viieaastane töökogemus toidu- ja söödaohutuse valdkonnas või muudes toiduohutusameti ülesanne­
tega seotud valdkondades, eelkõige loomade tervise ja heaolu, keskkonnakaitse, taimetervise ja toitumise valdkonnas.

(2) ELT C 223, 21.6.2016, lk 7.
(3) ELT C 230, 2.7.2018, lk 2.
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3. Nad suudavad töötada mitmekeelses, kultuuriliselt mitmekesises ja multidistsiplinaarses keskkonnas.

4. Nad kohustuvad tegutsema sõltumatult:

neilt eeldatakse eetilist käitumist, ausust, sõltumatust, erapooletust ja diskreetsust ning seda, et nad ei lähtu isiklikest 
huvidest ning et nad väldivad huvide konflikti tekitavaid olukordi.

Kandidaatide hindamisel lähtutakse järgmistest kriteeriumidest, võrreldes nende varasemaid tulemusi ja seda, kuivõrd 
nad on pühendunud tegutsema sõltumatult:

— teadmised ja oskused ühes või enamas eespool nimetatud pädevusvaldkonnas;

— teadmised toidu- ja söödaohutuse valdkonnas või mõnes muus toiduohutusameti tegevusvaldkonnas;

— suutlikkus töötada mitmekeelses, kultuuriliselt mitmekesises ja multidistsiplinaarses keskkonnas.

Esialgse valiku läbinud kandidaate hinnatakse ka juhatuse koosseisule seatavate nõuete alusel. Juhatus peaks

— olema selline, et juhatuse liikmete teadmised on omavahel hästi tasakaalustatud;

— olema võimalikult laialdase geograafilise jaotusega, mis saavutatakse eri liikmesriikide kodanike rotatsiooni teel juha­
tuse liikmete hulgas.

Kandidaadid peavad täitma internetis avalduse vormi ja huvide deklaratsiooni vormi, mis hõlmab konkreetsete kohus­
tuste ja huvide deklaratsiooni ja selle õigsuse kirjalikku kinnitust. Kui nõukogu on kandidatuuri kinnitanud, peavad juha­
tuse liikmed esitama igal aastal kirjaliku huvide deklaratsiooni ning teatama igal juhatuse koosolekul kõigist huvidest, 
mida võidakse pidada nende sõltumatust kahjustavaks seoses päevakorras olevate küsimustega.

Huvide deklaratsiooni eesmärk on tõendada, et kandidaat on võimeline täitma EFSA juhatuse liikme ülesandeid kooskõ­
las EFSA sise-eeskirjadega sõltumatuse kohta (http://www.efsa.europa.eu/en/values/independence.htm) ning EFSA juha­
tuse ametialase käitumise juhendiga (Code of Conduct of the EFSA Management Board). Neis eeskirjades on sätestatud, 
et juhatuse liikmed peavad hoiduma osalemisest tegevustes, mille tulemusena võiks tekkida huvide konflikt või mis 
võiks tekitada üldsuse jaoks huvide konflikti kahtluse.

Lisaks eespool nimetatud nõuetele võetakse arvesse selliste juhatuse liikmeks kandideerijate eriolukorda, kelle taust on 
seotud organisatsioonidega, mis esindavad tarbijate või muude toiduahelaga seonduvate huvirühmade huve. Vt allpool 
jaotist „Tarbijaid või toiduahela muid huvirühmi esindavates organisatsioonides töötamise kogemusega juhatuse liikmed“. 
Kandidaadid võivad esitada ainult ühe taotluse.

Osalemine juhatuse koosolekutel / Hüvitised

Liikmete oluliseks kohustuseks on osaleda juhatuse koosolekutel. Neil palutakse avalduses kinnitada oma valmisolekut 
juhatuse töös aktiivselt osaleda. Eeldatavalt tuleb juhatus kokku neli kuni kuus korda aastas. Juhatuse liikmetele tasu ei 
maksta, ent neile hüvitatakse tavalised reisikulud ja nad saavad päevaraha vastavalt EFSA poolt vastu võetud rakendus­
eeskirjadele. Majutuskulud tasub EFSA, kuid see ei piira võimalust, et kohaldatavaid eeskirju muudetakse volituste kehti­
vuse ajal. Juhatuse liikmetel on samuti õigus saada 385 eurot hüvitist iga täispika koosolekupäeva eest, et katta muid 
kulusid, mis tulenevad nende panusest juhatuse töösse ja selles osalemisest. Pool päeva kestva koosoleku või koosolekul 
osalemise poole päeva eest makstakse hüvitist pool sellest summast.

Tarbijaid või toiduahela muid huvirühmi esindavates organisatsioonides töötamise kogemusega juhatuse 
liikmed

Kandidaatidel palutakse märkida, kas nende avaldust peaks käsitlema sooviavaldusena tarbijaid või toiduahela muid 
huvirühmi esindavates organisatsioonides töötamise kogemusega juhatuse liikme kohale (neid kohti on neli), ning esitada 
selle kohta põhjendused. Põhjendustes tuleks esitada üksikasjad tarbijaid või toiduahela muid huvirühmi esindavates 
organisatsioonides tegutsemise kogemuse kohta.
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Ametisse nimetamine ja ametiaeg

Välja arvatud komisjoni esindaja puhul, kelle määrab ametisse komisjon, määrab juhatuse liikmed komisjoni poolt käes­
oleva sooviavalduste esitamise kutse alusel koostatud nimekirja põhjal ametisse nõukogu, konsulteerides Euroopa 
Parlamendiga.

Ametiaja kestust võidakse muuta juhul, kui Euroopa Parlament ja nõukogu võtavad ametlikult vastu ettepaneku komis­
joni määruse kohta, milles käsitletakse toidutarneahela ELi tasandi riskihindamise läbipaistvust ja kestlikkust ning mil­
lega muudetakse määrust (EÜ) nr 178/2002 ja kaheksat muud liidu õigusakti, (4) ning kui seda hakatakse kohaldama 
pärast seda, kui nõukogu on käesoleva sooviavalduste esitamise kutse alusel valitud seitse juhatuseliiget ametisse 
nimetanud (5).

Uue määrusega kehtestatakse muu hulgas mitu juhatusega, sealhulgas selle koosseisu ja ametiajaga seotud muudatust.

Täpsemalt muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. veebruari 2019. aasta esialgse kokkuleppe kohaselt alates 
1. juulist 2022 juhatuse koosseisu. Juhatus hakkab koosnema kõigi liikmesriikide ja komisjoni esindajatest, Euroopa 
Parlamendi nimetatud liikmetest ning kodanikuühiskonda ja toiduahela huvirühmi esindavatest liikmetest. Samuti 
nähakse esialgse kokkuleppega ette teatavad üleminekumeetmed. Seega lõpeb 30. juunil 2022 ametis olevate juhatuse­
liikmete ametiaeg sellel kuupäeval. Kehtiva õigusraamistiku kohaselt on käesoleva sooviavalduste esitamise kutse alusel 
valitud ja nõukogu poolt ametisse nimetatud seitsme juhatuseliikme ametiaeg neli aastat ning seda võib ühe korra piken­
dada, nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 178/2002 artiklis 25. Kui uued sätted peaksid siiski kehtima hakkama pärast 
seda, kui nõukogu on käesoleva sooviavalduste esitamise kutse alusel valitud seitse juhatuseliiget ametisse nimetanud, ja 
enne 30. juunit 2022, lõpeb nende ametiaeg 30. juunil 2022.

Avalduse esitajatel tuleks arvesse võtta, et komisjoni nimekiri avalikustatakse, kuid neil on õigus oma nime avalikustami­
sest keelduda. Selleks tuleb neil pöörduda komisjoni poole aadressil, mis on esitatud käesoleva sooviavalduste esitamise 
kutse isikuandmete kaitset käsitlevas osas (vt ka punkti „Isikuandmete kaitse“). Selle õiguse kasutamine ei mõjuta kandi­
daadile antavat hinnangut. Komisjoni nimekirjas olevatel isikutel, keda ametisse ei määrata, võidakse paluda osaleda 
reservnimekirjas, mida kasutatakse vajaduse korral, et asendada liikmeid, kes ei saa oma ametiaega lõpuni teenida.

Võrdsed võimalused

Väga hoolikalt välditakse mis tahes vormis diskrimineerimist ning naisi julgustatakse avaldusi esitama.

Avalduse esitamine ja tähtaeg

Avaldused peavad vastama allpool kirjeldatud nõuetele; vastasel juhul ei võeta neid arvesse.

1) Kandideerimisest huvitatutel palutakse avaldus esitada elektrooniliselt, kasutades veebisaiti http://ec.europa.eu/food/
efsa/management-board_en.htm

Elektroonilisele kandideerimisavaldusele tuleb lisada kaks dokumenti:

a) käsitsi allkirjastatud huvide deklaratsioon, mille vorm on kättesaadav veebisaidil http://ec.europa.eu/food/efsa/
management-board_en.htm

b) elulookirjeldus (vähemalt 1,5 lehekülge, aga mitte rohkem kui 3 lehekülge).

2) Kui elektrooniline kandideerimisavaldus on esitatud, registreerib süsteem selle avalduse ja paneb sellele registreeri­
misnumbri. Kui avaldus registreerimisnumbrit ei saa, on see avaldus registreerimata.

Tehniliste probleemide korral saatke e-kiri aadressile SANTE-CALL-AGENCIES@ec.europa.eu. Avalduse menetlemise 
käiku ei saa interneti teel jälgida.

(4) Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus toidutarneahela ELi tasandi riskihindamise läbipaistvuse ja kestlikkuse kohta ning 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 178/2002 (üldiste toidualaste õigusnormide kohta), direktiivi 2001/18/EÜ (geneetiliselt muunda­
tud organismide tahtliku keskkonda viimise kohta), määrust (EÜ) nr 1829/2003 (geneetiliselt muundatud toidu ja sööda kohta), mää­
rust  (EÜ)  nr  1831/2003  (söödalisandite  kohta),  määrust  (EÜ)  nr  2065/2003  (suitsutuspreparaatide  kohta),  määrust  (EÜ) 
nr 1935/2004 (toiduga kokkupuutuvate materjalide kohta), määrust (EÜ) nr 1331/2008 (toidu lisaainete, toiduensüümide ning toidu 
lõhna- ja maitseainete lubade andmise ühtse menetluse kohta), määrust (EÜ) nr 1107/2009 (taimekaitsevahendite kohta) ja määrust 
(EL) 2015/2283 (uuendtoidu kohta) (COM(2018) 179 final, 11.4.2018).

(5) Eelduste kohaselt võetakse uus määrus ametlikult vastu ja avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas 2019. aasta suvel ning see jõustub 2021. 
aasta esimeses kvartalis.
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3) Avaldus, huvide deklaratsioon, elulookirjeldus ja kõik täiendavad dokumendid peavad olema kirjutatud ühes 
Euroopa Liidu ametlikus keeles. Samas oleks valikumenetluse hõlbustamiseks soovitatav (kuid mitte kohustuslik) 
lisada kokkuvõte kogemuste kohta ja muu asjakohane teave inglise keeles. Lisadokumendid tuleb esitada hiljem vas­
tavalt nõudmisele.

4) Kui te soovite esitada oma avalduse ühes Euroopa Liidu ametlikus keeles, mis ei ole inglise keel, siis võite täita 
avalduse selles keeles või võtta e-posti teel (SANTE-CALL-AGENCIES@ec.europa.eu) sekretariaadiga ühendust ja 
paluda endale saata avalduse vorm selles keeles. Teile saadetakse avalduse vorm Wordi formaadis.

5) Kõiki sooviavaldusi käsitletakse konfidentsiaalsena.

6) Avalduse esitamise lõpptähtaeg on 19. juuli 2019 Brüsseli aja järgi kell 12.00 päeval.

7) Avaldus peab olema täielik ja selle esitamise tähtajast tuleb kinni pidada. Kandidaatidel soovitatakse tungivalt aval­
duste esitamist mitte viimastele päevadele jätta, sest internetiühenduse mistahes rikke korral võib taotluse tähtajaks 
esitamine ebaõnnestuda. Kui kandideerimisavalduste esitamise tähtaeg on möödas, siis avaldusi enam vastu ei võeta.

8) E-kirja teel aadressile SANTE-CALL-AGENCIES@ec.europa.eu saadetud avaldusi, mis vastavad 3. punktis kirjeldatud 
nõuetele, võetakse vastu. Posti teel, faksiga saadetud või ise kohale toodud avaldusi üldjuhul vastu ei võeta, samuti 
ei võeta vastu otse Euroopa Toiduohutusametile adresseeritud avaldusi.

9) Avalduse esitamisega nõustuvad kandideerijad käesolevas sooviavalduste esitamise kutses ja selles viidatud doku­
mentides kirjeldatud menetluste ja tingimustega. Oma avalduse koostamisel ei ole avalduse esitajatel mingil juhul 
lubatud viidata varasemates avaldustes esitatud mis tahes liiki dokumentidele (näiteks varasemate avalduste koopiaid 
ei võeta arvesse). Mis tahes nõutud andmete väär esitamine võib tuua kaasa käesolevast konkursist väljajätmise.

10) Kõiki käesolevas sooviavalduste esitamise kutses osalevaid kandidaate teavitatakse valikumenetluse tulemustest.

Isikuandmete kaitse

Euroopa Komisjon tagab, et kandidaatide isikuandmeid töödeldakse kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
23. oktoobri 2018. aasta määrusega (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus 
(EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (6). Eelkõige kohaldatakse määrust kõnealuste andmete konfidentsiaalsuse ja 
turvalisuse tagamiseks. Käesoleva sooviavalduste esitamise kutse raames toimuva isikuandmete töötlemise ulatuse, ees­
märgi ja vahendite kohta üksikasjalikuma teabe saamiseks palutakse kandidaatidel tutvuda käesoleva sooviavalduste esi­
tamise kutsega seotud konfidentsiaalsusavaldusega, mis on avaldatud sooviavalduste esitamise kutse veebilehel aadressil 
http://ec.europa.eu/food/efsa/management-board_en.htm

(6) ELT L 295, 21.11.2018, lk 39.

24.5.2019 ET Euroopa Liidu Teataja C 179/17

mailto:SANTE-CALL-AGENCIES@ec.europa.eu
mailto:SANTE-CALL-AGENCIES@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/food/efsa/management-board_en.htm


KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9365 – EPPL/APG/KRC/citizenM)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2019/C 179/09)

1. 16. mail 2019 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava 
koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Euro Petunia Private Limited („EPPL“, Singapur), mille üle on valitsev mõju ettevõtjal GIC (Realty) Private Limited 
(„GIC Realty“, Singapur),

— Stichting Depositary APG Strategic Real Estate Pool („APG“, Madalmaad), mille üle on valitsev mõju ettevõtjal 
Stichting Pensioenfonds ABP („ABP“, Madalmaad),

— KRC Capital B.V. („KRC“, Madalmaad),

— citizenM Holding B.V. („citizenM“, Madalmaad).

Ettevõtjad EPPL, APG ja KRC omandavad ettevõtja citizenM üle ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b ja 
artikli 3 lõike 4 tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— EPPL: GIC Reality’le kuuluv investeerimisettevõte, mis tegeleb Singapuri valitsuse nimel kinnisvaraga,

— APG: sellise investeerimisfondi depositoorium, mille tegelik tulusaav omanik on pensionide haldamisega tegelev 
Madalmaade ettevõtja ABP, mis on spetsialiseerunud avaliku sektori kollektiivpensionidele,

— KRC: haldab investeerimist puhke- ja majutussektorisse,

— citizenM: tegeleb kogu maailmas asuvate luksushotellide arendamise, omandamise ja käitamisega.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9365 – EPPL/APG/KRC/citizenM

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9319 – DP World / P&O Group)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2019/C 179/10)

1. 17. mail 2019 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava 
koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— DP World FZE (Araabia Ühendemiraadid), mis kuulub gruppi DP World PLC („DP World“, Araabia Ühendemiraadid),

— Dubai Ferries Holding FZE („P&O Group“, Araabia Ühendemiraadid).

DP World omandab ettevõtja P&O Group üle täieliku ainukontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b 
tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— DP World: mereterminalide käitamine ning veosekäitlemis- ja logistikateenused kogu maailmas, konteinerveoste 
meretransporditeenuste osutamine Põhja-Euroopas ja Vahemere piirkonnas,

— P&O Group: kauba- ja reisiparvlaevade käitamine Ühendkuningriigis, Iirimaal ja Põhja-Euroopas (peamiselt Beneluxi 
riikides ja Prantsusmaal) ning ekspedeerimis- ja logistikateenuste pakkumine kogu Euroopas.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9319 – DP World / P&O Group

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks: +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
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